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Uradno obvestilo o osnutku besedila države članice

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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2. France

3A. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises
SCIDE/ Pôle Normalisation et réglementation des produits
Bât. Sieyès -Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Ministère de l'aménagement du territoire et de la décentralisation
Direction générale des infrastructures, des transports et des mobilités
Sous-direction du droit social des transports terrestres
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Tour Sequoia
1 place Carpeaux, 92055 LA DÉFENSE CEDEX
ts2.sdts.dgitm@developpement-durable.gouv.fr

4. 2025/0382/FR - T30T - Železniški promet

5. Odredba o določitvi pravil za izvajanje uredbe št. 2017-694 z dne 2. maja 2017, kakor je bila spremenjena, o varstvu
delavcev, ki delajo na železniških ali vodenih prometnih sistemih in zobatih železnicah ali prispevajo k njihovemu
delovanju.

6. Osnutek odredbe velja za vse udeležence v železniškem ali vodenem prometnem sektorju: prevoznike v železniškem
prometu, prevoznike v vodenem prometu, upravljavce infrastrukture ter podjetja in samozaposlene osebe, ki delajo zase.

7.

8. Osnutek odredbe določa podrobna pravila za uporabo uredbe št. 2017-694 z dne 2. maja 2017, kakor je bila
spremenjena, o varstvu delavcev, ki delajo na železniških ali vodenih prometnih sistemih in zobatih železnicah ali
prispevajo k njihovemu delovanju.
V poglavju I odredbe so navedene določbe v zvezi s preprečevanjem nevarnosti trčenja: predložitev potrebnih
dokumentov, potrdilo o usposabljanju delavcev, določitev meja nevarnega območja (glej prilogo k odredbi), postopki za
obveščanje o prometu v primeru dela na tirih, ukrepi za preprečevanje tveganj, povezanih z uporabo in pripravo vozil.
V poglavju II odredbe so navedene določbe v zvezi s preprečevanjem električnega tveganja: predložitev potrebnih
dokumentov, postopki zasilnega izklopa ali izklopa napajanja, določitev varnostnih razdalj in značilnosti območij
električnega tveganja, usposabljanje in odobritev delavcev, zahteve za preprečevanje tveganja električnega udara,
postopki zapiranja in izklopa, zahteve za preprečevanje dela, ki se opravlja pod napetostjo ali v bližini naprav pod
napetostjo.
V poglavju III k odredbi je določen 18-mesečni odlog začetka veljavnosti, da se deležnikom iz panoge omogoči dovolj časa
za prilagoditev postopkov za preprečevanje poklicnih tveganj in sistemov upravljanja varnosti.

9. Železniški in vodeni promet sta kompleksna sistema, katerih medsebojno povezani in neločljivi sestavni deli so
infrastruktura, vozila, prevozniki, delavci in operativni predpisi. Ti sistemi uporabljajo posebne tehnologije, ki jim
omogočajo delovanje ob izpolnjevanju temeljnih zahtev glede varnosti in neprekinjenega delovanja.
Varovanje zdravja in varnosti delavcev, ki delajo na železniških ali vodenih prometnih sistemih, je tako predmet posebnih
zahtev in specifičnih preventivnih ukrepov, namenjenih zmanjšanju poklicnih tveganj.
V okviru odpiranja za konkurenco in družbenega razvoja v sektorju železniškega in mestnega prometa v Franciji je cilj
osnutka odredbe na regulativni ravni opredeliti skupen sklop pravil za varovanje zdravja in varnosti vseh delavcev pred
specifičnimi poklicnimi tveganji v sektorju železniškega in vodenega prometa, in sicer z nadomestitvijo starih pravnih
podlag, ki so postale zastarele. Osnutek uredbe vključuje preventivne standarde, ki jih izvajajo delodajalci in delavci v
sektorju v skladu z zahtevami, ki so že določene z običajnim pravom delovnega zakonika ter evropskimi in nacionalnimi
predpisi o varnosti na železnici.

10. Sklici na osnovna besedila:

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne
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15. Ne

16.
Vidik TOT: Ne

Vidik SFS: Ne
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